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NOTICE FOR NURSES AND MIDWIVES FROM FOREIGN COUNTRIES WISHING TO

PRACTICE IN RWANDA

This notice is intended for all nurses and midwives coming from foreign countries wishing to practice
temporarily in Rwanda. The following requirements must be met when seeking permission to practice

Nursing or Midwifery in Rwanda:
% A letter expressing interest to work in Rwanda including proposed dates of visit;
% A letter of approval from the Ministry of Health;

% A letter of support from the organization where the applicant intends to work/ practice while in

Rwanda;

% A recommendation from the health facility where the applicant normally works as a nurse or

midwife, or the sponsoring organization;

% A practicing license from the regulatory body in the country of origin or locale of current practice;
& Curriculum Vitae (Resumé);

% Passport size photograph in colour taken against white background (2);

# Valid passport;

& Visa (where applicable);

& Latest Criminal clearance record,

& Current academic level (if applicable)

P.0 Box:4259 Kigali-Rwanda | E-mail:info@ncnm.rw | Twitter: @NCNMRwanda
Telephone:(250)788386969 | Website:ncnm.rw | Facebook:National Council of Nurses and Midwives



& Completion of NCNM application form and submission of copies of all supportive documents

Additional Notations

The NCNM reserves the right to reject the application if there are details missing or if the applicant

does not meet all requirements to be considered.

If documents are supplied via email, applicants must present to NCNM office with originals prior to

deployment to clinical site.

Temporary license is granted for one year only. Should the applicant wish to stay longer they must

apply again.

Malpractice insurance and verifying documentation may be required (please refer to Rwanda

Government website for updates)

Where the language of application or documents is in a language other than the official languages used
in Rwanda (Kinyarwanda, English, French or Kiswahili) the documents must be professionally

translated first.
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